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art. KR 45

YAMAHA T-MAX 500
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PORTAPACCHI SUPPORTI LATERALI VITE TE M6x25 nera VITE TE M8x20 VITE TSCEI M6x30 VITE TCEl M6x25
LUGGAGE CARRIER SIDE SUPPORT SCREW M6x25 black SCREW M8x20 SCREW M6x30 SCREW M6x25
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - MOUNTING INSTRUCTIONS PORTE-PAQUETS PATTES LATERALES VIS Méx25 noire VIS M8x20 VIS M6x30 VIS Méx25
INSTRUCTIONS DE MONTAGE TRAGER LAGER SCHRAUBE M6x25 schwartz| | SCHRAUBE M8x20 SCHRAUBE Mé6x30 SCHRAUBE Méx25
BAUANLEITUNG - ISTRUCCIONES DE MONTAJE PORTAEQUIPAJE SOPORTES LATERALES TORNILLO M6x25 negro | | TORNILLO M8x20 TORNILLO M6x30 TORNILLO M6x25
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RONDELLA
VITE TCEI M6x35 ZIGRINATA O8 RONDELLA @6 DADO A.B. M6 NERO | | PIASTRA Z622
SCREW M6x35 'WASHER @8 WASHER @6 BOLT Mé BLACK PLATE 7622
VIS M6x35 RONDELLE @8 RONDELLE @6 ECROU M6 NOIR PLATINE 7622
SCHRAUBE Mé6x35 SCHEIRE @8 SCHEIBE @6 MUTTER Mé SCHWARTZ | | PLATTE 7622
TORNILLO Méx35 IARANDELA @8 ARANDELA @6 TUERCA M6 NEGRO PLETINA 7622
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DISTANZIALE ORIG.
ORIGINAL SPACER
ENTRETOISE ORIGINAL
ORIGINAL DISTANZSTUCK
DISTANCIADOR ORIGINAL
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COPRIFORO
BOLT CAP
CACHE TROU

STOPSLOCK
TAPA AGUJERO
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GOMMINO 7126
RUBBER 7126
CAOUTCHOUC 7126
GUMMI 7126
GOMA Z126
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RONDELLA @6x18 nera
WASHER @6x 18 black
RONDELLE @6x 18 noire
SCHEIBE @6x 18 schwartz
ARANDELA @6x18 negra
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reaieema) YAMAHA T-MAX 500
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - MOUNTING INSTRUCTIONS
BAUANLEITﬂn(U;CT:gT'Iq!fJgglg‘l?ES DE MONTAJE J
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ASE1 o STEPT » PHASE1
1PHASE » FASE1

- Per montare il sostegno bisogna smontare le fiancate e il gruppo fanale.
- Remove the sidepanels and the rearlight assembly in order to fit the item 17 support.
- Pour monter le support il faut démonter les parties latérales et le groupe feu.

- Para colocar el puente n°17 hay que desmontar los flaucos y la Luz posterior
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PON%E DI RINFORZO | | RONDELLA @8

SCREW M8x16 SUPPORT
VIS M8x16 PONT DE RENFORT. ez
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- Um die Verstarkungsbriicke (= fur Stabilitdt) zu montieren, souten zuerst die Seitenteile
und die Lichtgruppe abmontiert werden
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